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1. ОБЩИЕ ПОЛОЖЕНИЯ 

Основная задача системы синхронного перевода речи — обеспечить 

понимание речи выступающего делегатами, не владеющими языком оратора.  

Цифровая система синхронного перевода ЗАО «Проминформ» 

представляет из себя программно-аппаратный комплекс, позволяющий 

осуществлять перевод речи выступающего на разные языки с отставанием 

меньше чем на одну секунду. Использование цифровых технологий обеспечивает 

легкость настройки, гибкость системы с возможностью масштабирования, 

высокое качество звука, а также предоставляет переводчикам-синхронистам 

удобное рабочее место. Также система позволяет работать переводчикам-

синхронистам в группе по несколько человек, осуществляя перевод на 

выбранный язык по очереди, обеспечивая возможность отдыха переводчиков-

синхронистов, что благотворно сказывается на качестве перевода.  

 Система синхронного перевода обеспечивает: 

1. перевод речи выступающего с задержкой не более одной секунды (без 

учета естественной задержки, вносимой переводчиком-синхронистом); 

2. трансляцию речи выступающего переведенную на разные языки как с 

помощью аналоговых каналов, так и по локальной сети (цифровой звук); 

3. трансляцию видеоизображения на пульты переводчика; 

4. подключение разнообразного вещательного оборудования, такие как 

системы инфракрасной передачи звука; 

5. возможность индивидуальной настройки пульта перевода под нужды 

переводчика-синхрониста; 

6. загрузку/выгрузку полной конфигурации системы, что дает возможность 

использовать заранее подготовленные настройки системы для подобных 

или повторяющихся мероприятий; 

7. возможность интеграции системы с другими АПК ЗАО «Проминформ». 



Полная информация, касающаяся данного программного обеспечения, 
относится к категории коммерческой тайны и охраняется в соответствии с 
действующим Законодательством РФ. Её ограниченное распространение 
обусловлено необходимостью защиты интеллектуальной собственности и сохранения 
конкурентных преимуществ. 

Вместе с тем АО «Проминформ» гарантирует оперативное раскрытие указанных 
сведений в полном объеме: 

• заказчикам — в рамках договорных обязательств; 
• контролирующим и проверяющим органам — в порядке, 

предусмотренном законодательством Российской Федерации. 
• иным лицам — при наличии официального запроса  

 

Адрес направления запроса о предоставлении информации: 
box@prominform.com 

mailto:box@prominform.com

